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In lucrarea de fata autorul nu intentioneazä sä epuizeze tema, cu atìt 
mai mult cu cit in domeniul respectiv in Uniunea Sovietica s-au scris studii 
mult mai substantiale. In cele ce urmeazä va fi vorba doar de reliefarea 
citorva träsäturi esentale ale poeticii lui Maiakovski, in scopul de a familia- 
riza pe cititorii romìni si cu acele laturi ale creatiei marelui poet al revolutiei 
care — in mod inevitabil — palese, daca nu dispar, in traducere.

Ne-am hotärit sä intituläm incercarea noasträ « poetica lui Maiakovski », 
deci nici « estetica », nici « versificala », intrucit termenul exprima mai exact 
intentia. Mai mult chiar, ni se pare cä impärtirea adeseori practicatä pinä 
acum a mostenirii maiakovskiene in « esteticä » (suma principiilor estetice 
cäläuzitoare) si « versificatia » e artificialä si derutantä. In mare mäsurä märejia 
operei lui Maiakovski izvoräjte toemai din faptul cä la el nici un principiu 
estetic nu rämine literä moartä, nu este doar proclamat, ci ìntotdeauna se 
aplicä, se materializeazä in fapte noi de poezie. Creala lui Maiakovski n-ar 
fi devenit una din pietrele de temelie ale realismului socialist daca n-ar fi fost 
suprasaturatä de exemple frapante ale procesului de transformare a conj:i- 
nutului revolutionär in expresie. Iatä de ce poezia lui Maiakovski poate oferi 
material extrem de bogat de studili in cercetarea poeticii noi (a epocii socialiste) 
intelegind prin poetica totalitatea procedeelor de creatie prin care principiile 
estetice se concretizeazä in versuri §i devin fenomene obiective.

Din acest punct de vedere literatura despre opera lui Maiakovski contine 
realizäri incontestabile dar §i unele lacune.

Lucrärile fundamentale: Maiakovski. Viata si opera pina la Marea Revo­
lute Socialista din Octombrie de V. Pertov1, Creatia lui Maiakovski (1917— 
1924) de A. Metcenko2, V. V. Maiakovski de A. C. Miasnikov3, Vladimir

1 V. P e r t o v ,  MaHKOBCKHÌt. J K h 3h b  h t b o p 'ic c t b o  ( « o  B c j i i ik o ì ì  O k t h ö p b c k o ü  

P o b o .t iio u h h ) — CoBeT CKH ii i iH ca T e jii., 1951, (447 p.). Edifia a II-a, completata si îndreptatâ, 
a apârut ìn 1954 ìn aceeasi editurä ca primul volum al unui studiu mai am più.

2 A. M e t c e n k o ,  T eopnecT B O  M a n K O B C K o ro  1917— 24 rr. C o b c t c k h M nHcarrejib, 
Moscova, 1954, (639 p.).

3 Stenograma lectiilor tinute la Çcoala superioarä de partid de pe lìngà CG al PGUS.



Maiakovski de M. Maslin 4, Maiakovski in primii ani ai puterii sovielice de 
E. Naumov5, Vladimir Maiakovski de E. Usievici6, Poetica lui Maiakovski 
de L. Timofeev 7 §i Mäiestria lui Maiakovski de Z. Papernii8, cu excep^ia 
ultimelor douä, nu au capitole speciale in care sistemul complex al poeziei 
lui Maiakovski sä fie analizat in toate laturile sale ca un rezuliat al pozitiei 
sale estetice. Concluzii importante cuprinde din acest punct de vedere lucrarea 
lui Timofeev, care insä n-a fost reeditata din 1941. In schimb, un interes 
crescut dar nu intotdeauna binevoitor manifestä pentru poetica lui Maiakovski 
cercetätorii slavisti din apus. Comunicarea lui Claude Frioux «Metafora lui 
Maiakovski»9 la Congresul al IV-lea al slavi§tilor, evident, nu poate fi pusä 
in rìnd cu insinuärile acelora care se sträduiesc sä conteste cu tot dinadinsul 
temelia revolu^ionarä a operei lui Maiakovski, dar contine totusi obsedanta 
incercare de a- 1  defini pe marele poet sovietic printr-o contradic^ie interioarä 
(de data aceasta intre « predominant elementului vizual concret, acest mate­
rialism perseverent al imaginatiei » si « neräbdarea, intoleranta fa£ä de reali­
tate pe care o considera säracä, ingustä, meschinä)»10, fapt explicabil, de altfel, 
dacä ne amintim cä §i Lunacearski vorbea in cunoscutul säu artieoi despre 
« cei doi Maiakovski » u . Dar dupä criticul marxist, contradic^ia nu izvoräste 
spontan §i fatai din profilul poetului ca atare, ci este o pärticicä a contradictiei 
timpului — dintre nou (spiritul revolutionär) si vechi (mentalitatea mic- 
burghezä). Dupä Lunacearski lupta internä a lui Maiakovski a fost lupta 
ìmpotriva dublului mie burghez din el. De altfel Maiakovski instisi a dedicat 
un poem ìntreg acestei lupte (« ITpo 3to »).

In literatura din ultimul timp despre poetica lui Maiakovski 1111 Ioc aparte 
il ocupä lucrarea cercetätorului norvegian Martin Nag despre Realismul fantastic 
al lui Maiakovski in poemul «Tipo omo»12. Martin Nag e marxist si incearcä 
sä explice fenomenul printr-o serie de determinäri reciproce intre continui 
si formä. Asupra acestei chestiuni vom reveni.

** ★

4 M. M a s 1 i n, BjiajpiMHp MaHKOBCKHit. CoBeTCKHü nncaTenb, Moscova, 1949.
6 E. N a u m 0 v, MaHKOBCKHiî b nepBue roflu CoBeTCKOll BjiacTH. CoBeTciinii 

nHcaïejib, Moscova, 1950, p. 194.
6 E. U s i e v i c i ,  BjiajUIMHp MaHKOBCKHit-- OiepK ÏKH3HH H TBOpTOCTBa— ,

CoBeTCKiiit nHcatenb, Moscova, 1950.
7 L. T i m o f e e v ,  üoaTHKa MaHKOBCKoro. CoBeTCKHii nHcaTejib, Moscova, 1941.
8 Z. P a p e r n î i ,  O MacTepciBe MaHKOBCKoro. CoBeTCKHii nacaTenb, Moscova, 1953.
9 C l a u d e  F r i o u x ,  La métaphore chez Majakovskij, în « Revue des études slaves », 

tome trente-quatrième, fascicules 1—2, Paris, 1957, pp. 57 — 66.
10 fde ii, op. cit., p. 65. Cercetâtorul francez încearcâ sa explice, pornind de 

aici çi hiperbolismul lui Maiakovski : « Mais ses aspirations ne peuvent être apaisées 
par l’échappée dans un au-delà mystique, car Majakovskij est condamné a cette 
terre. C’est donc le monde existant qu-il entreprend de transfigurer. Cette population fantas­
tique et vivante qu’il suscite a partir du plus quotidien décor est comme un champ sup­
plémentaire qu’il ouvre pour absorber le trop-plein de la colosale puissance d ’amour, de 
sympathie, de colère et de pitié ». Dacâ referirea la caracterul prin excelentâ pâmîntean 
al poeziei lui Maiakovski e justâ, explicatia ca atare e nestiin{ificâ, impresionistâ, înlrucît 
face abstractie de elementul esential al poeziei — ideologia ei.

11 A. V. L u n a c e a r s k i ,  Bj i . MaHKOBCKHiî— noBaTop, dupa culegerea « OraTbH 
o jiHTepaType ». PocynapcTBeHHoe H3«aTeJibCTB0 xynowecTBeHnoii JiHrepaTypu,' Moscova, 
1957, pp. 392 — 410.

12 M a r t i n  N a g  Fantastical Realism. The problem of realism in Mayakovsky’s 
IIpo  3T0, « Scando-slavica », tomus IV , Copenhaga, 1958, pp. 3—22.
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Principiul fundamental al poeticii lui Maiakovski e partinitatea comunista. 
E1 insusi 1-a definit dar, precis farà echivoc:

sau:

f l  Mepnio
n o  KOMMyiie

CTHXOB COpTa,
b KOMMyHy jiy iua

noTOMy B jno6 jieH a,
HTO KOMMyHa

no-MoeMy,
.  OrpOHMHa BLICOTa,
HTO KO M M yH a,

no-MoeMy,
rjiyCoHaiiiiiaíi r j iy ñ m ia .

ilBHBIUHCb

B U è K a  K a

n;iymnx
CBeTJiHx neT,

H a « 6 a H «o iì
n03THlieCKHX

psanett h B um nr

h nonMMy,
KaK 6ojiLiueBiiCTci;nii napTO u jieT , 

BCe CTO TOMOB

MOHX
IiapTH fllIM X KHHJKeK.

Fragméntele citate sint larg cunoscute si nu necesita comentarii. Dar 
e necesar de subliniat cà pentru Maiakovski partinitatea comunista n-a fost 
doar o atitudine politica, ci in primul rind un principiu estetic, o condire 
a frumusetii (sau a reusitei versurilor). « Poezia incepe, scria el, tocmai acolo 
unde exista o tendintà » 13. Ridicindu-se impotriva oricàrei elaboràri de reguli 
poetice fixe §i admi^ind doar « citeva reguli generale pentru a putea incepe 
munca poetica », Maiakovski aseza in fruntea acestora urmàtoarele douà : 

« Exis tenta in società te a unei probleme a càrei rezolvare nu este de 
conceput decit printr-o opera poetica. Comanda socialà » §i

« Cunoasterea exacta sau, mai corect, sezisarea dorintelor clasei tale (sau 
ale grupului pe care- 1  reprezinti) intr-o anume problema, adicà precizarea 
scopului »14.

Recurgìnd si in artieoi la hiperbole si paradoxuri, Maiakovski ìsi definente 
crezul estetic cu o precizie aproape matematica :

« Dupà párerea mea, cea mai bunà opera poetica va fi aceea scrisà dupà 
comanda socialà a Cominternului, avind drept scop victoria proletariatului, 
operà scrisà cu cuvinte noi, expresive si pe intelesul tuturor, lucratà la o 
masà construità dupà indicatiile N.O.T.-ului1 5  §i adusa in redacte cu avionul »16.

In sfirsit, ca sà intelegem si mai bine ce ìnseamnà acest lucru, sà ne 
referim la pàrerea lui Maiakovski despre viitorul versurilor sale :

13 Articolul « Cum se fac versurile? » Se citeazà dupà volumul Despre munca scriito- 
rului, Cartea Rusa, 1955, p. 41.

14 Ibidem, p. 42.
15 N.O.T. — Comisia pentru organizarea stiin^ificà a muncii (Nota traducàtorului 

volumului « Despre munca scriitorului »).
16 Volumul citat, p. 44.
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« Dacâ treciitul se va ridica din mormînt — albii §i restauratia, Vor trebui 
sa descopere si sa nimiceascâ versul meu, din cauzâ câ e eu desâvîrsire dâunâ- 
tor pentru albi » 17.

Deci : poezia nu poate fi frumoasâ (nu poate avea deci valoare estetica) 
si pentru proletariat, si pentru dusmanii sâi. «Trebuie sa faci ^andari din 
basmul despre arta apolitica » — il îndemna pe poetul zilelor noastre 
Maiakovski18.

în strinsâ legatura eu principiul partinitâ^ii, ca un corolar al sâu, Maia­
kovski a fundamentat principiul comenzii sociale. Acesta însâ nu poate si 
nu trebuie în^eles simplist, luîndu-se în considerable doar sensul strict (uzual, 
cotidian) al cuvîntului « comanda » (« Sarcina de a îndeplini o lucrare, de a 
livra o marfâ, un produs etc. »). 19 Comanda socialâ e necesitatea lâuntricâ 
pe care o resimte poetul de a interveni ca poet (adicâ prin scrierea unei 
poezii) într-o ac^iune politica, economica, culturalâ. Deosebit de plastic se 
definente acest mod de a în|:elege poezia în cunoscutul început al poemului 
« Vladimir Ilici Lenin » :

BpeMH —
iiaMHuaio

npo JleHHna paccnaa.
Ho He noTOMy,

'ito ropn
HeTy ôojiee,

BpeMH
noTOMy,

HTO pe3KaH TOCKa
CTajia hchok),

OC03HaHHOIO Co.TIbIO.

Deci : atîta timp cît poetul era încâ copleçit de durere, nu putea, n-avea 
drept sa serie. Acum însâ creeazâ » « no MaH^aTy flOJira », pentru câ durerea a 
devenit constientâ §i ca atare generatoare de îndemnuri la acquine.

Cerinta « comenzii sociale » nu poate fi înteleasâ dacâ n-o coroborâm eu 
un ait principiu estetic deosebit de scump lui Maiakovski — pretentia de a 
trata poezia ca productie. Mai aies în legâturâ eu aceasta sînt posibile râstâl- 
mâciri si echivocuri eu atît mai mult eu cît luârile de atitudine in materie 
ale poetului nu erau ferite, mult timp, de confuzii. Maiakovski se considera 
« mobilizat de revolutie » ; el cerea ca versul sa fie « asezat în rînd eu baioneta », 
despre poezie, întoemai ca despre orice altâ productie, « in fata biroului politic 
sâ faeâ raport Stalin ». Pretenda izvorâste din cutezan^a aproape demiurgicâ 
de a transforma în poezie orice element al realitâtii, la fel cum legendarul 
Midas transforma în aur orice obiect de care se atingea. Lui Maiakovski-poetul 
îi era organic ostilâ poezia esenineanâ, exclusiv spontanâ, nesupusâ controlului 
rajlunii. Maiakovski voia — çi în cele mai dese cazuri reusea — sâ fie stâpîn 
absolut al geniului sâu 2o. Si voia sâ fie consecvent pînâ la capât — scria 
texte pentru placatele ROSTA, lozinci versificate la comandâ, transpunea

17 Se citeaza dupà volumul lui Z. P a p e r n ì i, Despre maestria lui Maiakovski, 
p. 25.

18 Despre munca scriitorului, p. 78.
19 Dicpionarul limbii romine literare contemporane, voi. I, Ed. Acad. R.P.R., 1955, 

p. 498.
20 Mai ainànuntit In legatura cu aceasta vezi articolul Despre poezia politica, 

«Tribuna», nr. 12 (111) din 21 martie 1959, pp. 1—3.
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In versuri pentru Varani decretele puterii sovietice, comp'unea reclame (tot 
in versuri) pentru orice fel de produse ale industriei sovietice, de la mobile 
pìnà la biberoane si, fàcìnd toate acestea fàcea poezie, poezie autentica, de 
antologie. Nu incape ìndoialà cà tocmai in aceasta §i prin aceastà activitate 
riguros- practica (avìnd un scop precis, imediat) Maiakovski se elibera treptat 
din plasa influentelor dàunàtoare, formaliste ale futurismului. lata de ce in 
concepta maiakovskianà formula poezie =  produce nu stìrne§te obiec^iuni. 
Cind Maiakovski spune : « Numai o atitudine fata de artà ca fa£à de orice 
ramurà de productie va lichida caracterul intìmplàtor si neprincipial al gustului, 
individualismul aprecierilor. Numai o atitudine de producale va pune pe acela§i 
pian diferite genuri de muncà literarà : si poezia, si o notità a unui corespon- 
dent muncitor. In locul discu£iilor aproape mistice pe tema poeziei, aceastà 
atitudine va permite sa se discute in mod just problema, devenità atit de 
actualà, a aprecierii si calificàrii practice » 21, punctul de vedere, desi exprimat 
paradoxal, nu stxrneste obiec|;iuni ; mai mult, el poate fi acceptat ca o laturà 
indispensabilà a atitudinii poetului combatant fata de realitatea inconjuratoare. 
Insà in 1925, cind Maiakovski opunea lozinca « artei de producale » noului 
« realism social » 22 ce se afirma tot mai viguros, Lunacearski era nevoit sà-1 
combata.

« Si cind a venit la noi cititorul nou care a spus : « Eu am nevoie in 
primul rind sa mà descurc in via];a inconjuratoare, sa ìn^eleg sentimentele 
care clocotesc in mine, sà-mi dau seama de activitatea care mà asteaptà, de 
càile de acces càtre £intà », atunci ei (adepti LEF-ului — M. N.) au socotit 
cà nu posedà materialul respectiv. Cu totii — si pictorii si scriitorii — au 
declarat : « Noi sintem cu tine, proletariatule, dar asa ceva nu putem. Nu sìntem 
ideologi, ci meseriasi, care fabricà lucruri. Comandà-ne §i vom fabrica placate, 
carnavaluri, drapele 5 . a. m. d. Vom fabrica con§tiincios. In aceasta consta 
arta cea adevàratà ». Nici unul din ei nu gàsea ce sà spunà despre viata 
care palpità in ju r .. .»  Lunacearski precizeazà in continuare cà pozi];ia de 
frondà, care pretinde cà «orice comandà executatà de noi e artà superioarà », — 
este in fapt recunoa§terea slàbiciunii, izvorite la rindul ei din ignorarea 
viejii noi 23.

Dar aceastà pozitie de frondà a lui Maiakovski 0  gàsim aproape in exclu- 
sivitate in stenogramele discursurilor adicà in ni§te ìmprejuràri specifice 
in care legile polemicii obligau pe fiecare participant sà « ascutà » argumén­
tele, sà foloseascà ìntr-un fel metoda de demonstratie numità in matema­
tica « reducere la absurd ». In versurile lui Maiakovski infelegerea artei ca 
« productie », mindria de a se considera « meserias » e, de fapt, luare de 
atitudine impotriva acelora care tindeau cu tot dinadinsul sà desparta arta

21 Despre munca scriitorului, p. 78.
22 Termenul este extras dintr-o stenogramá a unei cu vi n tari din 1925 a lui Luna­

cearski ; o spunem §i spre sliinl.a revizioni§tilor, care pina astázi continua sá pál&vrágeascá 
despre inventarea realismului socialist de catre Stalin si Gorki in 1932 — 1934. Lunacearski 
se refera la aprecierea «unui critic marxist» (nu-1 nume§te) privitoare la faptul cá « trásá- 
tura dominantá, fundaméntala a literaturii in ultimii ani este orientarea spre realismul 
social», adáugind ca bolsevicii prevedeau §i asteptau acest moment. Deci nu « invenga » 
ci procesul firesc al dezvóltárii creatiei. Valul realist a dat peste cap tendintele formaíiste 
si a croit drumul realismului socialist prin ruínele scolilor si §colitelor moderniste. (Citat 
dupa JIiiTepaTypnoe nacjieacTBO. HoBoe o MauKOBCKOM. HsjiaTeiibCTBo AKa^eMHH HayK 
CCGP, Moscova, 1958, p. 34).

23 Volumul citat, pp. 31 — 32.
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de viafa, ceea ce presupunea in subtext renegarea estetica a revolu£iei, rea- 
litatea revolu£ionarà fiind considerata implicit prea «brutalà» pentru a putea 
fi exprimatà poetic. Acestor « poeti subtili » li se adreseazà Maiakovski 
atunci cind exclamà :

KanHTajiHaM —

HeH3HmH0e CJIOBO,
K y«a H3HmHeK 3ByHHT —

« COJIOBeii » ,
HO H

B03Bparaycb k HeMy
CHOBa H CH OBa.

CTpoKy

aruTaTopcKHM JiosynroM B3Beti.
H  6yay  n iic an ,

ii npo  to

H npo  3T0,
HO IIBIHHe

He BpeMH

j i m 6 o b h h x  j ih c .

H

BCIO CBOK)

3BOHKyiO CHJiy IIOOTa
T e 6 e  0 T « a i0 ,

aTanyiomiiit Kjiacc.

Rezultà, deci, cà o data cu renuntarea la «fabricatiile futuriste», o data 
cu depàfirea exceselor polemice ale L.E.F.-ului, ideea « artà =  productie » s-a 
cristalizat in estetica maiakovskianà ca o formula ce exprima adversitatea de 
neimpàcat fa^à de orice « poezie in sine », fa^à de orice « poezie pentru poezie ». 
Poezie farà scop, poezia necontrolatà de constim i luptàtorului revolu^ionar 
echivaia pentru Maiakovski cu profanarea poeziei. In complexitatea activi- 
tàfilor omonesti care concurà la edificarea noii civilizatii socialiste Maiakovski 
li rezervà poeziei un loc precis, definibil materialiceste :

f l  k  BaM npHfly

B KOMMyHHCTHMGCKOe .nanei«)

He Tan,

Kait neceHHo-eceiieHHbiii npoBHTH3i>.

M o ii CTHX AO^AeT

Hepe3 xpe6TBi BeKOB 

h  Mepe3 rojiOBH

n09T0B H npaBHTeJIbCTB.

M o ii CTHX AOiiAC'T,

HO OH AOii;iCT He TaK, —

He Kan CTpejia

b aMypHO-JinpoBoit oxoTe,

He KaK flOXOflHT

k H yM H 3M aT y C T epn iH iicH  rinTais 

h  He Kan CBeT yM epm iix  3Be3ff « o x o ^ h t  2t.

M oit CTHX

TpyflOM

rpoM a^y jieT npopiieT

24 Maiakovski nu poate fi in nici un fel banuit de polemica intenzionati cu Eminescu. 
Dar apropierea imaginilor este totusi semnificativà. In timp ce poetul romìn era obligàt 
de veacul sàu sa se consoleze cu gìndul ca « Lumina stinsului amor/ ne urmareste incà », 
epoca lui Maiakovski ridicase la rang de nàzuinta suprema renuntare la orice ploconire 
in fata stelelor moarte.
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BeCOMO,

rpySo ,

3pHM0,
Kan b naraH hhh

Bomen BORonpoBoa, 
cpaSoTaHHMil

eme paOaMH PiiM a.

De bunà seamà tocmai pentru ca nu concepea poezia altfel decit in raport 
cu utilitatea ei practica, socialà, Maiakovski era irezistibil atras de oralitatea 
poeziei. E1 spunea :

« Poezia a incetat sá fie doar vàzutà cu ochii. Revolutia a afirmat cuvintul 
auzit, poezia ce se ascultà. Altàdatà doar membrii unui cere restrins aveau 
fericirea sa-1 audà pe Puskin. Azi intreaga lume are parte de o atare fericire. 
Cuvintul auzit devine din ce in ce mai necesar » 25.

Iar in poemul « In gura mare » :

CiiymaftTe,

TOBapiIIH» nOTOMKH, 
arHTaTopa,

rop jiaH a— rnaB apn  !

Si, in sfirsit, ilici anti-epigonismul lui Maiakovski nu poate fi in^eles in 
afara lozincii atotcuprinzàtoare a « comenzii sociale ». In aceastà ordine de 
idei, evident, trebuie sa dàm la o parte excesele nihilisto-futuriste ale « poetului 
tribun » avìnd atitea puncte de contact cu teoriile proletcultiste. Deja in 
perioada L.E.F.-ului Maiakovski preciza cà poejii epocii socialiste sint datori 
sa invece de la clasici. Dar nu admitea nici o im itale servila. Pentru Maia­
kovski noutatea era o conditie indispensabilà a calitàtii in poezie. « Noutatea 
este obligatorie intr-o opera poetica — citim in articolul « Cum se fac ver- 
surile?» — Materialul cuvintelor, combinabile gasite de poet trebuie sa fie mereu 
prelucrate.

Dacà pentru fàurirea unor versuri s-au folosit cuvinte din vechiul arsenal, 
cantitatea lor trebuie sa se gàseascà intr-o strictà proporle cu cantitatea de 
material nou. Cantitatea si calitatea materialului nou hotàràsc dacá aliajul 
poate fi intrebuintat » 26.

Iar in alta parte:
« Noutatea, noutatea materialului si a metodelor este obligatorie pentru 

fiecare opera poetica »27.
Intr-un fel aceastà cerintà, formulata, dupà cum se vede, la modul cel 

mai imperativ, constituie puntea de legatura intre ceea ce am putea numi 
convencional « estetica lui Maiakovski » (adicà totalitatea principiilor estetice 
càlàuzitoare) si versificala sa, mai larg : poezie, creala poeticà, practica 
« industriei poetice ». Pentru a transforma orice in poezie, pentru a ràspunde 
poetic oricàrei « comenzi sociale », Maiakovski isi incorda la maximum geniul 
creator, pentru a face sà scapere in orice ìmprejurare scinteia noutàtii. Mate­
rialul de care dispunea, singurul din care si prin care noutatea se putea mate­
rializa, era cuvintul. Iatà de ce poezia lui Maiakovski ^i se dezváluie la o atentà 
cercetare ca o muncà de titan a poetului de a-si supune cuvintul, de a- 1  obliga

I l  HBHTCfl

25 Vezi volumul citai, al lui Metcenko, p. 225.
26 Despre munca scriitorului, p. 41.
27 Ibidem, p. 11.
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sa te asculte ìn tóate si pentru tóate. Materialul se dovedea a fi toarte rezis- 
tent, vesnic pornit sa se râzvrâteascâ, sa rupâ cadrele in care il turna poetul. . .  
Dar împotrivirea, în loe sâ-1 descurajeze pe poet, abia îl înversuna :

I1033HH —
Ta »te noSbuia paflHH,

B rpaMM «oB tina ,
b ro «  Tpy«hi.

ItsBOAHmb,

es,HHoro cjioBa p a s n ,

TtICHHH TOHII

cjioBeciiofî pyflbi.

Si poezia si estetica maiakovskianâ îndreptàtesc imaginea poetului-meserias, 
lucrînd realmente într-un atelier în care materia prima e verbul iar el, poetul, 
il muleazâ cu înversunare, mînat de ambitia demiurgicà sa creeze din fiecare 
alâturare de doua cuvinte un chip nou. Cercetarea mai ìn adìncime a poeziei 
lui Maiakovski poate fi pe drept cuvînt asemànatà cu explorarea unui fabulos 
Zinut necunoscut in care te ìntìmpina la fiecare pas inventi prodigioase ale 
geniului poetic. A le sistematiza pe tóate e o muncà uriasà, care poate consuma 
viaja unui om, dar a desprinde cite ceva e o sarcinà la'împlinirea câreia pot con­
tribuì mulji. Printre ei vrea sá se numere — aducînd o modestà contributie — 
si autorul rìndurilor de fata. în articolili de atìtea ori citat pina acum Maia­
kovski pretinde, in termeni categorici, proprii temperamentului sau :

« Nu se poate acorda çlefuirii, asa-zisei prelucrari tehnice, o valoare de 
sine stàtàtoare. Dar toemai slefuirea face ca opera poetica sa devina utiliza- 
bila. Numai deosebirea ìntre aceste metode de prelucrare creeaza deosebirea 
dintre poeti, numai cunostinjele, perfecjioiiarea, acumularea, varietatea pro- 
cedeelor literare fac dintr-un om un scriitor profesionist » 2S.

Poezia maiakovskianâ confirmâ întru totul rîndurile de mai sus. Factorul 
comun al imaginilor folosite de poet este caracterul lor neobisnuit, frapant. 
Metaforele, comparatiile, epitetele lui Maiakovski se fixeazâ inexorabil în 
memoria auditorului, îl obsedeazà, stâruie, ca prezentâ materialà, în viaja 
tuturor acelora care au avut fericirea sâ guste din frumusetea adesea brutalà, 
dar întotdeauna contaminatoare, a versurilor marelui poet sovietic. Folosind 
o imagine — deja citatâ — a lui Maiakovski putem spune câ imaginile sale 
sînt parcà încârcate cu o for|â materialà care le ajutâ sâ pâtrundâ, sfârîmînd 
toate zâgazurile, în constiinta omului si sâ o cucereascâ. Procedeele prin care 
Maiakovski reuseste sâ imprime versurilor sale o atare putere materialà si sâ 
dea fiecâruia un relief unie, irepetabil, sînt de o varietate infinità. Cîteodatâ 
predominâ sonoritatea. Ca de pildâ în acest fragment:

CeBepHiie BaM naBpajiH  

o CBHpenocTii (jieBpaJibeit : 

npo  MeTeaH,

npo  3aHOCH, 

npo  M0p03 p03OBOHOCbia .

Toate sunetele-silabe de pînâ acum transmit senza^ia aproape bizarâ de 
frig, vînt, întunecime albâ a viscolului. Cînd, deodatâ, ca o explozie, erupe

28 Despre munca scriitorului, p. 78.
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l u m in a  s tr â lu c ito a re  a z ile i în so r ite , cu lo rile  lu x u r ia n te , a lb a s tr u l s trav e z iu  

a l c e r u lu i :

Co.inne H!>K6T KpacHOAap,
CJIOBHO HjeK KpaCHOTa.
Kpacoïa !

î n  p o e m u l « E b in e  », d u p a  rep lic a  u s tu rà to a re  la  adresa « p a r a z itu lu i 

n a t io n a l  » in c a p a b il  sa în ^e leaga  c o n ^ in u tu l p a t r io t is m u lu i sov ie tic , d ragos tea  

f ie r b in te  a o m u lu i p e n tr u  p a m in tu l  « im p re u n a  cu care a su fe r it » de  fr ig  §i 

de  fo am e  si pe  care  1-a a p à r a t  cu  p re tu l u n o r  n e m a ip o m e n ite  sacr if ic ii, ve rsu l 

lu i  M a ia k o v s k i iz b u cn e ç te  t r iu m fa l  ca o im e nsa  o rchestra  de  t im p a n e  :

9 ia  necHH
necHett CiyaeT

Hamiix 6 eA,
no6e»,

CyneH.

D u p à  c u m  t o t  s u n e tu l m e ta lic , s u s t in u t  de  r im e le  in te r io a re , se revarsa  

si d in  aceas ta  s tro fa  p o le m ic a  :

ripoJieTapiiaT —

HeyKJiioiKe h y3Ko
TOMy,

KOMy
KOMNlyHH3M —  3 an a A H H .

JJjih  nac
9TO CHORO -

MoryMan My3biKa
M oryman

M epT B H X

cpaæaTCH no^HHTb.

A desea  e fec tu l f r a p a n t ,  a p roap e  u lu ito r ,  se rea lizeaza  cu  a ju to r u l 

jo c u r i lo r  de  c u v in te . P o e tu l fo loseste  p in a  la  e pu iza re  f le x ib il ita te a  l im b i i ruse, 

b o g à t ia  ei de sensuri si de  nuance . î n  « N e m a ip o m e n ita  a v e n tu r a  in t im p la t à  

lu i  V la d im ir  M a ia k o v sk i, v a r a  in  v i le g ia tu r à  », p o e tu l se adreseaza  soare lu i :

«noro^H  !
nocjiym aii, sjia'rojioGo,
MeM T aK ,

6e3 ne.¡la 3axoAHTb,
KO MHe
Ha Mail sanijio 6h !»

A ce la s i c u v in t  «3axoflHTb» are a ic i d o u a  a c c e p tiu n i d ife r ite  : « a a p u n e  » 

§i «a trece  pe la», «a v iz ita » . D u p a  c u m  to t  cu  a ju to r u l  u n u i jo c  de c u v in te  

(p r in  fo los irea  c u v ìn tu lu i  « oTKpuTb » in  cele d o u a  sensuri « a d esch ide  » §i 

« a descope ri ») ideea  a b s tra c ta  a v a io r ii în v â t â t u r i i  m a rx is t- le n in is te  se trans-  

f ig u re a z â  in tr-o  p re g n a n tâ  im a g in e  v iz u a lâ  :

Mbi oTKpi.inajiH
Mapnca

KaìKflblit TOM,

KaK b aoMe
COÒCTBeHHOM

MH OTKpbIBaeM CTaBHH...

S i m a i im p re s io n a n tà  d e v in e  o a ta re  in te r fe ren za  de sensuri in  m o m e n te  

so lem ne , p a te t ic e . P a r te a  a tre ia  a p o e m u lu i « V la d im ir  I l ic i L e n in  » e o m aje-
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stuoasâ simfonie funebrâ, unde fiecare element contribuie la reliefarea imensei 
dureri ce a cuprins pe toji luptàtorii comunisti, tot poporul sovietic, ìntreg 
pàmìntul. Desfàsurarea poemului ascultà riguros de legea gradatici ; durerea 
create, se amplifica, se întinde, pînâ cìnd totul e ìncremenit si

BcTaeT
ripeso Muoii

y 3HaMëH B 03apeiiHH
T6MHHÌ1

3eMH0ft
HenoABHHtHHit map.

Un moment de mare Incordare este acela cìnd sicriul cu corpul nelnsu- 
flejit al lui Lenin este introdus In mausoleu : clipa de ramas bun a sosit. Pina 
la ea, cel pujin corpul cìrmaciului ràmlnea printre oameni — dar iatà cà si 
pe el «Il ia mormlntul », cum se exprima omul simplu. Poetul simte nevoia 
sa realizeze cu acest prilej un popas solemn, recurgind cum ii este obiceiul 
la o hipérbola îndrâzneajà, de o mare fortâ de sugestie :

Ho bot saTHxaeT
Hwxaiibe h nenbe,

H CTpaiIIHO C T ynH T b —
no« noroK) oôpHB —

6 e3 a oH H b ifi oG pH B
b ' ie T b ip e  CTyneHH

Cele patru trepte aie mauzoleului (nu aie celui de astâzi, ci aie celui de 
atunci, de. lemn, construit in grabâ) devin pràpastie, (oôpHB) amplificate 
fiind de durerea oamenilor, pentru câ trecerea peste ele înseamnâ despârtirea 
definitiva, pentru totdeauna. Este momentul în care durerea devine coplesiloare, 
amenintatâ fiind sa se transforme în deznâdejdea lipsitâ de perspectiva (prâ~ 
pastia e fârâ fund — 6e3fl;oHHHH o6phb/b neTtipe CTyneHn). Dar tocmai de 
aceea Maiakovski realizeazá pe loc, în spiritili comenzii sociale care stâ la baza 
poemului, un tur de fortâ uluitor :

O esA oriiib iH  o 6 p H B
b neTbipe cTynemi.

O G pbiB
OT paÔCTIia B CTO IIOKOJieilHH,

rfle 3HaiOT
JIHltlb aOJIOTa 3B0HKHH pe30H.

în ultímele doua versuri « o6pi>iB » nu mai e pràpastie, ci rupturâ, adicà 
« 06-pHB », dupa modelul lui « oÔ-ptiBaTB », cuvînt inexistent în dictionar, dar 
pe care Maiakovski are dreptul sâ-1 creeze în spiritul limbii. Folosind 
omonimia, poetul arunca brusc o uriasá punte-cuvínt peste veacuri (cto 
iiOKOneHim) çi astfel transformâ dintr-o datá (ca un veritabil magician) imaginea 
durerii, groazei, deznâdejdii ín aceea a grandiozitájii cauzei pe care o simbo- 
lizeazá Lenin :

O Ô pbIB
h Kpaíi —

9T0 rpoñ H JleHHH,
a aantrne —

K O M M yn a
BO Becb r0pi!30HT.

închis în sicriu, ínmormíntat, Lenin continuâ sa tràiascâ prin cauza comu- 
nismului. Durerea genereazâ voinja neînfrîntâ de a continua lupta pînâ la
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victoria definitiva, íncrederea pe care poetul o cinta in ultímele strofe ale 
poemului :

HanpacHO

ityjiaK E B p o n u  aajjpan .
KpoeM hx rpoxoTOM.

Ha3a» !
He CMeTb !

Grana
BeJiHHañniHM

KOMMVHHCTOM —  opramisaTopoM
flawe

caMa
MjILH'ICBa CMepTB.

Nu o data s-a aràtat (mai ales in lucràrile cercetàtorilor sovietici) cà 
poetica lui Maiakovski, inovatoare §i revolucionará, este totodatà §i o conti­
nuare a traditiei acumulate de marii poeti rusi. Observaba e cit se poate de 
exactà §i se verifica, printre aitele, prin frecvente recurgeri la proverb, zicalà, 
expresia plastica populará, unde, incontestabil, Maiakovski ii continua pe 
Krilov, Griboedov, Puskin, Nekrasov. Dar si aici « noutatea » e mereu pre- 
zentà. Foarte sugestive sint micile modificàri pe care le face poetul in expre- 
siile uzuale sau proverbele in care le citeazà doar pe jumàtate, cealaltà fiind 
omisa pe baza legii economici verbului, tinìndu-se seama cà fiecare cititor 
sau ascultàtor o completeazá in minte fàrà efort. De pildà :

HaMa30JiHB OT nHTHJieTHero CH«ennH 333,1.1 ,
KpenMie, KaK yMMBajiBHHKH,
JKHByT H nOHHHe —-
muuie soda.
G bh jih  yioTHHe KaGmieTLi w cnaneiiKH .

Din zicàtoarea compietà « Tirine boah, HHHte TpaBti » ce se aplica acelora 
care stau pititi, linisti^i, de fricà sà nu fie observati, poetul introduce in vers 
doar prima jumàtate.

E arhicunoscutà expresia ruseascà « h h  B M ecTii nyjj cojih ctenii » (am 
mincat impreunà un pud de sare) pentru a aràta cà o colaborare de muncà 
sau 0  prietenie dureazà mult. Maiakovski modificà intrucitva expresia populará 
pentru a reliefa greutatea muncii practice (in « De vorbà cu inspectorul 
financiar despre poezie ») :

n yn ,
KaK rOBOpHTCH,

COJIH CTOJIOBOÜ
eterni

h coTHeit na irapoc K jiy6n ,
htoGli

Ao6h tb

aparonc iinoe  cjiobo
H3 apTe3HancKiix

moffCKHX ra y S n H .

In aceeasi poezie se recurge la o expresie, aproape vulgarà, dar foarte 
potrività dacá se £ine seama de profesiunea interlocutorului :

rpaiKflaHHH (|)HHHHCneKTOp,
qecTHoe cjiobo,

noaTy
e KoneenKy e.tema/om cnoaa .
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Altàdatà efectul frapant se realizeazà prin contrast. Se valorificà contra­
dicha intre tonalitatea solemn à a unei expresii si folosirea ei intr-un contex 
satiric. Ridiculizind figura vulgarizatorului care in aprecierea literaturii clasice 

aplica mecanic niste sabloane pseudo-marxiste invádate pe de rost, Maiakovski
il obliga sa foloseascà limbajul cel mai pretensos pentru emiterea unor inep^ii. 

« Be3 pyjin h 6e3 neTpn.fi » e o zicalà poeticà prin care se caracterizeazà acele 
situaci in care oamenii, pierzìnd orientarea,- depositi de evenimente, se lasà 
in voia vintului, adicà in voia intimplàrii. Ignorantul nostru recurge la expresia 
citata pentru a-1 « ràpune » pe Lermontov :

MaccaM hcho ,
Kan HH XHTpH,

WO, MHJIIOKOBCKH ÍOJIH ,
CBeTHJia

y JlepMOHTOBa
XOflHT 6e3 BeTpHH,

a HeK0T0pue —
h 6e3 pyjiH »

ín acelasi spirit poetul recurge adesea la pseudo-citate din poe^ii clasici. 

Exemplul cel mai cunoscut — si cel mai ìndràznej: — e cel din capitolul IV  
al poemului « E bine ! ». Celebra discutie de noapte din « Evgheni Oneghin » 

al lui Puskin, in care Tatiana ti destàinuie dàdacài dragostea sa, e parodiatà 
pentru ridiculizarea sufragistelor burgheze care-L adorau pe Kerenski. Indrà- 

gostita e de data aceasta bàtrìna narodnicà « madame Kuskova », iar dàdaca 
nu e dàdaca, ci « dadacul » Miliukov in persoanà. Bàtrinul profesor e foarte 

alarmat de indispozitia pupilei sale, ii promite tot felul de « libertàri si con­
stitute », iar atunci cind aflà de dragoste e aproape uluit. Totul se rezolvà 
insà, de indatà ce « dadacul » aflà cà idolul femeii e « Sa§ka » (Kerenski). E1 

o blagosloveste chiar pe Kuskova :

lipa Hniio jiae 
M h

h npn Cauie 
COXpaHHM «OXORbI HaiIIIl.

BuTb MOHÍCT,

Ha 6eperax HeBH
no;(o0Hi.rx

«aM
BHflaJIH, Bbl?

Aproape tot capitolul e literalmente « construit » din citate puskiniene, 

cu intonaca lor lirico-nostalgicà, atìt de contrastantà cu grotescul situatici 

descrise. De intonatie puskinianà sint si versurile care irump dintr-odatà, in 
relatare voit « publicistico-prozaicà » despre strada Miasnitskaia :

IIpan;i,iiB h CBoSô eH moìì Bemiiìi h3uk 
H C BO.ieii COB6TCKOJO APy*eH.

Parcà auzi

KaK libine cóiipaeTCH Bcmeii O n e r ...

Aproape cà-1 bànuiesti pe poet cà-si va descàrca indignarea intr-o tiradà 

retorico-patetica. Nici de cum. Vocea sa rupe parcà si « proza » reintrà in 
drepturile ei :

HO, «HaTOMKHyBUIHCb Ha 9TH HH3H»,
«ante a  sa iu iy jicn , ciiouijiyateii.
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Cine nu cunoaste pe de rost în Rusia celebra traducere a lui Jukovski 
din « Er König » al lui Goethe :

Kto ci:alieT, kto mhhtch no;i; x jia ;;H o io  Mrnoä...

Maiakovski incepe aproape identic :

Kto mhhtch,
KTO CKaTOT

TaKOfi MOJIOÄOit...

In continuare afläm cä tinärul e in räzboi cu apa §i säpunul, cä dispre- 
tuieste peria de dinji, nu se bârbiereçte cu säptäminile, nu se piaptänä, nu-çi 
schimbä rufele etc. Aleargä ca un bezmetic pe strada ocolind trotuarele, 
fumind, scuipînd, împingînd pe trecätori si înjurîndu-i de mamä. Dar unde? 
unde aleargä? — La o sedin^ä unde trebuie sä £inä un referat despre... 
« revoluta culturalä ».

Pentru a stoarce maximum de continut din fiecare vers, Maiakovski a 
creat nenumärate expresii §i cuvinte cu totul noi. Poetul foloseçte in acest 
scop inepuizabilele posibilitäti ale limbii ruse, transformä verbe §i adverbe 
in substantive, substantive in verbe, creeazä diminutive si augmentative noi, 
alcätuieste adjective si substantive dintre cele mai neobiçnuite, îmbinâ cuvintele 
simple in chipuri, in aparen|;ä, cu totul paradoxale, dar intotdeauna in spiritul 
limbii ruse. E semnificativ cä foarte pnfine din neologismele create de Maia­
kovski au intrat in vocabular, au cäpätat cetä^enie in vorbirea uzualä, ceea 
ce dovedeste cä valoarea lor e prin excelentä esteticä. Si din acest punct de 
vedere in creatia lui Maiakovski ac^ioneazä legea de fier a noutätii, ca si ten­
dinea de a da expresiei maxima plasticitate vizualä, prin care orice vers sä 
se impunä cu fortä, sä uluiascä pe ascultätori, sä fie imprimat ca o pecete pe 
suprafata imaginatiei receptive.

Iatä citeva exemple semnificative :

B p eM H ,
CHOBa

JieHHHCKHe JI03yH TH  p a 3 B H X p b  !

In spiritul formärii altor verbe care denumesc ac£iuni de dispersare 
(pa3o6paTb, pa3ßpocaTb, pacmiAaTb etc.), Maiakovski creeazä verbul pa3— 
BiixpiiTb, din « pa3 » §i « BuxpiiTb », acest al doilea cuvint fiind §i el « fabricat » 
prin adäugarea sufixului « iiTb » la substantivul « Biixpb » (vijelie). E de notat 
cä punind apoi verbul astfei format la imperativ, cuvintul are aceeaçi termi­
nale ca si substantivul, ceea ce imprimä expresiei un exceptional dinamism.

De un mare efect sonor si de continut este §i crearea de participii §i 
gerunzii noi, neobisnuite de la « peßeTb » :

3th
ceroflHH

CTHXH H OAW,
B anjiojjHCMeHTax

peB O M bie p e B M H .. .

Limbii ruse ii este proprie formarea aproape continuä, spontanä de adjec­
tive si substantive compuse prin aläturarea de adjective, verbe, substantive 
etc. Maiakovski foloseste cu maximä abilitate aceastä particularitatp :

flour Ham — 
peB C 'rb

Mednozopjioü CHpenofl
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s a u :

B aMypuo — jiupoeou oxoTe

s a u :

MHe H a n jie B a T b  u à  6 p o H 3 b i M Hoeonydnbe

s a u :

TeMHO ceuHi{0e0H0Hue

In d r à z n e a la  p o e tu lu i a tinge  c u lm i u im ito a re  a tu n c i c in d  m ù le a z à  d u p à  

m o d e lu l p e io r a t iv u lu i « 6e jibe  » (a lb itu r i) ,  « T pm ibe  » (zd re n te ), f ie  expres ii 

d is p re ^u ito a re  — u m o r is t ic e  :

3a3y6piiM  c[>pa3y
—  Hnib pe0HTbe —

fie  c h ia r  exp res ii in c à r c a te  de p a to s u l s u b l im u lu i :  

fl
iciano u HaiuHx

jik>6jih3 rpoMa^bé.

Crearea de c u v in te  n o i, n e o b is n u ite , d u p à  m o d e lu l d e r iv a te lo r  a d m is ib ile  

in  l im b a  ru s à  e de  o v a r ie ta te  in f in i t à  la  M a ia k o v s k i. In c a p ito lu l IV c ita t  

m a i sus, d in  « P o e m u l lu i  O c to m b r ie  », M il iu k o v  este n u m it  « HHHb » (« d à d a c  »), 

ia r  in  « N o r u l in  p a n t a lo n i»  o m a re  fo r tà  de  sugestie  c a p à tà  v e rb u l «BbineTb» 

(a d ic à  a c in ta  p in à  la  c a p à t ,  a te  e pu iza  c ìn t in d ) ,  in e x is te n t  in  d ic t io n a r , d a r  

c re a t d u p à  m o d e lu l lu i  Bbin iiTb, BMHyTb, BbiKopneBbiBaTb etc. T o t  a t ì t  de 

p a ra d o x a le  s in t  si a u g m e n ta t iv e le  sau  d im in u t iv e le  lu i  M a ia k o v s k i (6o?KHine, 

6 o h ìh k ,  T po nK a , TpaccnopTH K H , r y iin x n a , b b o h o h h h k h  e tc .) C ìt  de  s u b t i là  

este ir o n ia  p o e tu lu i fa £ à  de  r o lu l in g r a t  a l u n o r  a n u m i t i  c r it ic i, in  aceas tà  

s tro fà  u n d e  a t i t u d in e a  sa de finen te  n u a n ^ a t  d o a r  p r in  fo los irea  a d o u à  d im i­

n u t iv e  d ife r ite  a le  u n u ia  si a ce lu ia s i c u v in t  :

Bce xoporno
noaT noeT,

KpHTHK
aaHHMaeTCH k p h t h k o h .

y  CTHXOTBOpaa —
K opum i^e  CBoe, 

y  KpiITHKa —
CBoe K opum uKO .

R im a  in te r io a r à  (K p H T iiK a — k o p h t h k o ) in tà re s te  si m a i m u l t  dispre|:ul p o e ­

t u lu i  fa$à de  ace i c r it ic i care trà ie sc  pe  seam a  c o m e n ta r iilo r  sterile  pe 

m a rg in e a  u n o r  asa-zise « c re a tii ».

M a ia k o v s k i a x m b o g à t it  e n o rm  v o c a b u la r u l p o e tic  a l l im b i i ruse  si p r in  

aceas tà  n eo b o s ità  a c t iv ita t e  in v e n t iv a , d a r  si p r in  ìn c a d ra re a  in  l im b a ju l  po e tic  

a exp res iilo r  p in à  m a i ie r i cons ide ra te  in c o m p a t ib ile  cu  poe z ia . In aceas tà  

o rd in e  dè id e i tre b u ie  s u b l in ia t à ,  in  p r im u l r ìn d , pe rseve ren ta  cu care  m are le  

p o e t « in n o b ila »  l im b a ju l  asa-zis « u sca t » a l  z ia re lo r  sau  a l càr|;ilor p o lit ice . 

In poem e le  lu i  M a ia k o v s k i p a r t ic ip à  la  desàv irs ire a  u n o r  im a g in i v iz u a le  p in à
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si asemenea expresii ca « plus-valoare », « NEP », « capitalism », « dialecticà » 
etc. Procedeele sint dintre cele mai variate. Cìteodatà poetul recurge la pole­
mica làturalnicà :

3Haio,
JIHpHK CKpilBIITCH TOpbKO,

KpHTHK
PHHHTCH

XJIMCTHKOM TiUCTerUTt :
* — A r«e jk flyrna?!

« a  3T0 Hi —
pH TOpH Ka!

I1093HH rfle  Hi?
O^na nyCjuiUHCTiiKa ! ! —

KanHTanH3M —
HeH3Hn;Hoe cjio bo  ,

nyfla HUHmHeit SByraT —
« coJiOBeft »,

HO H
B 0 3 B p am ycb  k  HeMy

CHOBa H CHOBa
CTpoKy

aruTaTopcKHM oio3ynroM B3Beit.

Alta data cuvìntul « nepoetic » se transfigureaza brusc cu ajutorul unei 
imagini vizuale deosebit de frapante :

JIiorh
BH^HT

aaM yp o B an H o ro  b  M paM op,
rnncoM

xojiofleiomero CTapHKa.
Ho Korfla

peBOJIKmHOHHOii TpOnKOil
n e p B tiil

sejiajiit
paóoHHe

r n a w o K ,
O, KaKOfi

HeBepOHTHOft TOnKOit 
c e p a ije  M apK C

H MbICJIb CBOK) 3 aiK er !
By/iTO caM

b aaBone KawAOM
CTOH CTOiiMH,

6yAT0
K aw R biit T p y«

pa3M030JiHBan jih h h o ,
rpaSnmHX

n p u S aeo m yK ) cm ouM ocm b

s a  p y n y
noìiM aJi c  nonHHHWM.

Ridicarea « realitàtii prozaice » la nivelul metaforic al poeziei se realizeazà 
adesea si prin referire la « metafora centrala », la « axa metaforica », pe care 
o gàsim aproape in fiecare poem al lui Maiakovski. In « Vladimir Ilici Lenin » 
imaginea aceasta atotcuprinzàtoare este cea a oceanului prin valurile furtunoàsè

io  — c. 330
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ale cäruia inainteazä vasul proletariatului condus de Lenin. NEP-ul apare 

ca un lim an lin istit, ca un popas necesar in  a junu l unei noi ina in tär i:

Tfle nopT?
MaauH

nojioMajiHCb b nopTy,
KpeHHMCH,

MaqTaMH
BOJIHLI KpeCTH !

Hac onpoKHHeT —
na npaBOM öopiy

B CTO MHJIJIHOHOB
rpy.3 KpecTiiHH.

B BOCTopre Bpara
sanHBaioTCH, b o h ,

iio Tan
nHinb Hjibhm yMeji h  Mor, —  

oh Bflpyr
noBepuyji

Kojieco pyoieBoe
cpaay

Ha «BajwaTb pyivißoB b ö o k .
M cpa3y Tiinib,

HHBHmaa ;;a>Ke ;
K peCTbH H e

nOABOBHT
k n p H C T a im  xjieS.

OGbi'iiibie BHBecKH
— KynjiH —

— npoflasta —
— Han.

ln  sfirsit nu rareori recurgerea la termeni filozofico-politici se face in 

cadrul unor versuri direct publiciste si retorice. D ar §¡i atunci imaginea v izualä 

intäre§te in totdeauna antiteza abstractä :

Mbi ;ina,7[eKTin;y
yqiijiH He no Peremo.

B piinaim eM  6oeB
OHa BpHBajiacb b cthx,

Kor^a
no« nyjiHMH

OT Hac öypjiiyH  Gera:m,
«aK Mil

Kor^a-To
SeraJiH ot h h x .

A läturi de cuvintele « tehnice », politice si publicistice, Maiakovski a 

contribu ii enorm la apropierea lim b ii poetice de lim ba vorbitä, apropiere 

cu a tit mai cerutä in noile conditii ale vie^ii cind másele revolutionäre irupeau 

impetuos pe arena ¡storica. D ar si inainte de revo lu te  Maiakovski se considera 

« poet al sträzii ». Principalul säu dusman a fost poezia de salon. ln  « Norul 

in  pantaloni » gäsim in  acest sens versuri programatice :

IToKa Bi>n;nrmMiina!OT, pmpMaMH mumKan,
H3 aroßseit h cojroBbeB KaK0e-T0 BapeBo,
y.’IUHa KOp’IHTCH 6e3-bH3bIKaH —
eil neneM npimaxi. n pa3roBapiiBaTb.

ln  anii urmätori, incadrarea directa al lu i M aiakovski in munca propa- 

gandisticä cu mijloace artistice 1-a obligat sä caute forme cit m ai populare,
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in stare sâ fie memorate cît mai repede de mase. ín focul acestei activita^i 
deosebit de incordate Maiakovski creeazâ celebrele sale eatrene, culmi inega- 
labile de expresie laconica, devenite de pe acum proverbe aie limbii ruse :

M u jik o ü  MHe b nonapoK  6yp i;a
h iiocK ii nonapeH u.

Mm h t  10nenn>i c fleTepOypra

KaK h ac K un imapen h  iji w.

sau :

Eiiil aHaHacH,
pn6lIHKOB Hîyü,
fteHb TBoìi noc jiesm ili npnxosHT uypm y ft. . .

în tendinta de a apropia limba poeziei de limba stràzii, Maiakovski nu 
se sfia sâ foloseascâ expresii argotice, prescurtâri proprii limbii vorbite (aBno, 
TpaMH etc.), si chiar vulgarisme, stiind insâ, ca nimeni altul sâ le sublimeze 
prin context, inaltul continui etic si estetic dominînd întotdeauna. Asa se 
întîmplâ de pildâ, in acele versuri din poezia « Lui Serghei Esenin », cînd pentru 
a-i discredita pe eseninisti, Maiakovski il îndeamnâ pe Esenin însuçi sâ-i 
goneascâ, folosind limbajul specific «Rusiei cîrciumâreçti»:

BcTaTb 6bi 33,ecb
rpeMumiiM CKaĤ ajiHCTOM :

— He n03B0Jii0
MHMJIHTb CTHX

H MHTb !
OrayuiHTb 6bi

HX
TpexnaJiwM cbhctom

b Qaôynmy
h b ôora ffyrny MaTb !

Nu încape îndoialâ cà tocmai excep^ionala capacitate de a « stâpîni » 
cuvîntul stâ la baza sistemului de imagini atît de original, care leagà direct, 
organic estetica maiakovskianâ de versificatia poetului. Dintre proprietâtile 
specifice poeziei lui, se pare câ trebuie reliefatâ în primul rînd malerialitatea 
metaforelor maiakovskiene. Spunînd aceasta ne referim mai aies la iscusinta 
cu care Maiakovski genereazâ din comparabile si metaforele sale, «a doua 
realitate »> fâcînd-o sâ trâiascâ de la sine, parcâ independent de prima realitate 
cea « obisnuitâ », pentru relief area câreia imaginile au fost create. Exemple 
de acest gen sînt foarte freevente în întreaga poezie a lui Maiakovski :

în « Norul în pantaloni », dupâ ce aflâ de trâdarea iubitei, deçi pretinde 
câ e « absolut liniçtit », poetul trece printr-un accès groaznic de suferinÇâ, dar 
nu se destâinuie decît mamei la telefon, stabilind singur diagnosticul la modul 
metaforic, eu nuantâ de autoironizare :

Mania !
Bain cbiH npeupacHO Cojich !
Maiia !
y  nero noîKap cepaita.

Mai departe insâ imaginea aproape banalâ a inimii care s-a aprins din cauza 
dragostei si a geloziei se transformâ într-o realitate fizicâ. Atraçi de mirosul 
cârnii fripte sosesc pompierii « sclipitori », « eu càsti », iar poetul protesteazâ :

He;ib:jH canoîK iim a !

Ci;a;KiiTe iio;Kapni,iM :

Ha cepAne ropninee neayT b Jiacwax.

10*
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! n  c o n t in u a r e  im a g in e a  se « c o n c r e t iz e a z à  » § i m a i  m u l t  ; i n d r à g o s t i t u l  

p r e t in d e  c à  v a  r e u § i  s a  s t in g a  s in g u r  in c e n d iu l  p o m p ìn d  « b u t o a ie  d e  a p à  » 

d in  o c h ii  u m p l u t i  d e  la c r im i ,  s i c à  v a  s à r i  a f a r à  s p r i j in in d u - s e  d e  p ro p r ii le - i 

c o a s te . D a r  d u p à  ce  c a p à t à  I n  f e lu l  a c e s ta  m a x im u m  d e  m a t e r i a l i t a t e  inde-  

p e n d e n t à ,  v i z u a l à  ( c i t  d e  « o b is n u i t à  » s i « f a m i l i a r à  » e im a g in e a  o m u lu i  c a re  

se p r e g à t e j t e  sa  s a r à  a f a r à  s p r i j in in d u - s e  d e  u n  g a r d  s a u  d e  u n  p a r a p e t )  m e t a ­

fo r a  este  ìn t o a r s à  b r u t a l  s p re  p l a n u l  a b s t r a c t  d in  c a re  a  p u r c e s  :

J laR ro  o peCpo onepeTLCH

BbiCKOMy ! B H C K on y ! B ticK O ’ i y  ! B w cK O 'iy  !
PyxHyjiH

H e  BHCKOHHiiib H3 cep jy ja .

U l t im u l  v e rs  e d in  n o u  o o b i j n u i t à  m a x im à  m e t a f o r ic à  l im p e d e  s i a m a r à  : 

n u  p o t i  sà-^ i i n f r ì n g i  s in g u r  d r a g o s te a . . .  D r a g o s te a  e m a i  p u t e r n ic à  d e c ìt  

v o i n j a  o m u lu i .

P ro c e d e e  a n a lo g e  p o t  f i  g à s i t e  i n  fo a r te  m u l t e  p o e z i i  a le  l u i  M a ia k o v s k i .  

D e  f a p t  « N e m a ip o m e n i t a  a v e n t u r à  i n t ìm p l a t à  l u i  V la d im i r  M a ia k o v s k i  v a r a ,  

i n  v i l e g ia t u r à  » e s te  t o t  o a s e m e n e a  a le g o r ie  « m a t e r i a l i z a t à  », i n  c a re  e le m e n tu l  

a p a r e n t  i a n t a s t ic  « c o b o r ir e a  s o a r e lu i  p e  p à m in t  » e ste  a n u l a t  b r u t a l  d e  c o n c lu z ia  

a f o r is t ic a  f i n a l à .

CBeTHTB lìce r la ,

CBeTHTb Be3Ae,

flo «Heit nocneflHHX « o h iìr ,

CBeTH Tb ---
H H H KaKHX r B 03« e ft  !
B o t  Jioaynr moìì —  

h  c o m m a  !

i n  ce le  m a i  dese  c a z u r i  t r e c e r i le  d in  p l a n u l  d e s c r ip t ie i  d ir e c te  i n  ce l a l 

c o m p a r a t ic i  m e ta fo r ic e ,  se r e a l iz e a z à  p e  n e s im t i t e ,  a d e s e a  c u  a j u t o r u l  u n o r  

jo c u r i  d e  c u v in t e ,  a l  u n o r  p o t r i v i r i  i n t im p l à t o a r e  d e  s e n s u r i  s a u  p r in  in te r-  

m e d iu l  a l i t e r a ^ i i lo r .  l a t a  d e  p i l d à  c u m  u n i f i c à  M a ia k o v s k i  c h ip u l  « o m u lu i  » 

s i c h ip u l  c o n d u c à t o r u lu i  g e n ia l  a l  r e v o lu t ie i  p r in  re fe r ire  la  p a s iu n e a  l u i  L e n in  

p e n t r u  s a h  :

3H an  oh

cna6ocTH
3naK0Mbie y  Hac,

KaK H M H ,

n e p e M o r a ji  6 oJie3HH.
CnaHiCM,

MHe — ÓHJIbHpfl —
oTpamHBaio rna3 ,

uiaxMaTH eMy —

OHH BOJKAHM
noJie3iie it.

H  ot HiaxMaT

n ep eiiH H
k  B p a r y  H a T y p o iì ,

B JIIOflH
BbiBe^n

BMepauiHHX neineK CTpoìi,

CTaHOBHJI

pauoM eii 'leJiOBeMbeii «H K TaTypoii
Ha# TicpeMHOii

KannTaJiOBOit T ypoìi.
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Uneori cite o poezie intreagá e construitá la Maiakovski prin dezvoltare
— cu cele mai neprevázute implicatii — a unei singure compara^ii in care cele 
douá planuri sint urmárite ín paralela, fiecare element in parte intárind justetea 
imaginii initiale. Constatind la inceput cá drumul« in serpentina » Sevastopol— 
Ialta e intortochiat « ca un román », Maiakovski il descrie in continuare cu 
toatá seriozitatea, ca istoria unei iubiri: la inceput drumul inconjoará de 
departe muntii, intocmai a§a cum cei doi indrágostiti ocolesc cu ajutorul 
aluziilor tema dragostei, dar curind arsita chinuitoare aprinde inima indrá- 
gostifilor cu focul pasiunii — insá popasul e popas — frigaruii, dar mai ales 
piersicii sint dulci ca primul sárut; peisajul sublim ce se deschide apoi prin 
« poarta Baidar» — golful §i cerul albastru cu nori albi — e limanul dragostei 
implinite, dupa care urmeazá drumul plicticos (prin tuneluri) al casniciei; 
gelozia te face sá bánui dupa fiecare stincá pe amantul-bandit cu cutitul 
in dinti, insá viata continuá in monotonía ei cotidianá, ce se íntrerupe doar 
din cind in cínd cu cite un scandal de familie sub forma unor pene de cauciuc. 
Pina la urmá sosirea e asemánatá cu o piatrá de mormint:

Kor^a jk

OKOHTOTejIMIO
9TO AOeCTfa,

pacnyx

o t  M oiopHoro risajiTa—

— CTon I —
H CKJienoM

OT̂ eJibiiuñ noffbe33,:
— nomanTe

HepBOHei;!
fln'ra.

Asemenea metafore dezvoltate se intilnesc la fiecare pas in poezia lui 
Maiakovski. In oda inchinatá « tovarásului Nette — omului §i vaporului» 
intilnirea cu vaporul care poartá numele unui tovará§ cázut eroic la postul 
de datorie (Nette a fost un curier diplomatic ucis de gardisLii albi) prilejuieste 
o serie de asociatii dintre cele mai sugestive. Poetul il recunoa§te pe prieten 
(omul) dupa colacii de salvare — farfurioarele ochelarilor, iar urma luminoasá 
lásatá de luná pe apá in spatele vaporului e dirá de singe din coridor (Nette 
a fost ucis in tren, ín Letonia burghezá de atunci, fiind tírit de banditii care 
au vrut sá- 1  rápeascá impreuná cu actele secrete pe care le avea asupra lui). 
Imaginea devine deosebit de impresionantá, pateticá, gravá prin aceastá 
apropiere neasteptatá:

3a KopMoñ JiyHHma.
Hy h 3AopoBo!

3anerjia,
npocTopH HaRBoe nopBaB,

ByRTO HaBeK
3a co6 oil

H3 ÓHTBbl KOpiI3,OpOBOH
THiieiub ene« repoH,

CBeien h KpoBaB.

Stabilirea celor mai neprevázute paralelisme intre realitatea fizicá si uni- 
versul de luptá al clasei muncitoare, de care poetul era legat prin tóate fibrele 
geniului sáu, imbracá in creatia lui Maiakovski forme dintre cele mai varíate,
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dar de bunä seamä imaginea preferatä este aceea a « oceanului — revolutie », 
care constituie axa de organizare a intregului material in poemul « Vladimir 
Ilici Lenin » 29. ln  mod special ii este dedicata poezia « Oceanul Atlantic ». 

Cind valurile oceanului incep sä se agite, poetului ii pare cä din sträfundul 
lor se ridicä chipul unui « p e B K O M  » (comitet revolutionär), care adunä picäturile 
risipite in un itäji de gardä, comandind armatele de partizani ale apei ; grämada 
apei se präbu§este in « ploaie de ordine §i lozinci », iar valurile jurä Comitetului 
Executiv 30 « al tuturor apelor » sä nu depunä ármele. Sfir§itul furtunii este 

asemänat cu victoria revolutiei prin care se statornice§te puterea « sovietelor 
de picäturi », iar valurile se agitä in « ultimele mitinguri ». 0  insula de corali 

e o construc^ie ridicatä de cite un « comitet local » al undelor pentru a se 
asigura nivelul de trai ridicat « balenelor muncitoare », « puilor de balenä de 
virstä pre§colarä » etc. ln cele din urmä insä tonul retinut aproape ironie — 
indispensabil datoritä caracterului bizar al apropierilor — se transformä intr- 
unul patetic pentru a reliefa principalul element comun al oceanului §i al 
revolutiei — invincibilitatea :

Ho Bpar He cyHeTca —  

b  ne6o

CTOpOHiKO
rjIHHHT,

He CMoprHyB,
ATjiauTimeciciiii r.iaa.

To CTfcraemb

b  ßjiecKe jiyHnoro J ian a ,
TO CTOIieUIb,

oöjiHTbifi neHoio paH.
CMOTpiO,

CMOTpiO —

h Bcerfla OHiraaKOB,
.tihdShm ,

6jih30k MHe OKeaH,
BoßeK

TBOH rpOXOT

y«ep)KHT yxo .

B  r jia3a

Teöa

onpoKHHyTb pafl.
n o  IHHpiI,

no AeJiy
no KpOBH,

HO « y x y  —

MOOÍÍ peiiOJIIOHHH

CTapuiHíí 6paT.

0 metaforä dezvoltatä, deosebit de spiritualä gäsim in «Mesaj cätre poeti 
proletari». Maiakovski fructifica aici un joc de cuvinle. specific limbii ruse, 
intraductibil in romineste. In ruseste, frunza de dafin (cea profana care se 
intrebuinteazä in aria culinarä) e numitä tot «jiaBpoBuä jihct», folosindu-se

29 M ai a m ä n u n t it  despre aceastä problemä vezi Z. P a p e r n i i ,  O  MacTepcTBe 

MaHHOBcitoro, Moscova, 1953, pp. 16—24.
30 Poezia este deosebit de semnificat.ivä §i pentru invenlivitatea lingvisticä a lui 

Maiakovski: gäsim cuvinte $i asociatii de cuvinte atit de neobi§nuile ca: «BOflHnmift» 
«PeBKOM », « BoniiHna », « BceBOflUbiö H H K », « bojihobhü mcctkom », « TpyAOBan KHTHxa», 

« flomKOJibiibifi khTen OK » etc.
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a c e la s i  t e r m e n  c a  § i i n  e x p re s ia  « c u n u n a  d e  la u r i  » —  « jia B p o B H f i bchok ». 

De a ic i  i n v i t a t i a  d e l ic io a s à  a d r e s a t à  p o e t i lo r  p r o le t a r i  :

po3nanHue
JtyiianapcKiiM

BeHKH naupoBue
CJIOÍKHM

b oSmwii
TOBapiimecKiiìi cyn.

« Confuzia » nu se opre§te aici, poetul propune in continuare — in spiritili 
« imiversului culinar evocat » — ca « gàina gloriei » sà fie impartita in pàr^i 
egale, fiecare eàpàtind o bucata potrività de carne etc.

In sfirsit nu putem incheia acest §ir de exemple farà sà amintim §i celebra 
metafora dezvoltatà din « In gura mare », unde poetul isi aliniazà in formatie 
de paradà armatele paginilor pentru a-$i trece in revistà versurile « gata §i 
de moarte si de glorie nemuritoare ». In continuare, creatia poetului este 
descrisà ca o armatà cu toate elementele componente necesare : titlurile 
poemelor sint gurile de tun, avalansa glumelor §i a ironiilor e cavaleria gata 
sà porneascà in iures, la atac stràpungìndu-1 pe dusman cu suli];ele ascu^ite 
ale rimelor etc. Dar §i in acest caz, dupà ce imaginea « fizicà » a unei armate 
capàtà astfel maximum de concretenfà vizualà, poetul se intoarce sublim 
in planul angajamentelor abstracte :

H Bce
noBepx 3y6oB Boopyrnemitie Boficita, 

hto «BaAqaTb jieT b noSe^ax
npojieiajiH,

AO caMoro
nocjie;i,nro jmcTKa 

h OTAaro Te6e,
njianeTi.i npojieTapHii.

Cele relatate pìnà acum ne ajutà sà reconstituim filiatia directà dintre 
principiile cele mai abstracte ale esteticii maiakovskiene §i proccdeele concrete 
de « elaborare » a versurilor. « Cauza cauzelor » e pasiunea incandescentà, atasa- 
mentul debordant pentru revolutia comunistà, dorin^a atotcuprinzàtoare de 
a participa la lupta proletarà, de a aduce o contributie maximà la victoria 
ei, contribuye care la un artist al cuvintului, nu putea fi decit propagandistica 
§i agitatoricà. lata de ce versili lui Maiakovski e atit de « orai », iatà de ce 
poezia sa aduce mereu pe prim pian nu numai pe poet, dar si auditoriuì càruia 
se adreseazà, masa de oameni care trebuie cistigatà, convinsà, contaminata 
de aceea§i pasiune ardentà, mobilizatà la luptà. Pentru a-si face versul cìt 
mai accesibil acestui auditoriu, pentru a-1 putea stàpìni §i conduce, Maiakovski 
asazà la temelia crea^iei sale càutarea infriguratà a noutà^ii de expresie, nou- 
tatea fiind prima chezà§ie a succesului, càci numai prin noutate atentia audito- 
riului putea fi atrasà brusc si retinutà, dominatà. Apoi, pentru cimentarea 
succesului intervine « neobisnu'tul », vigoarea frapantà a imaginilor si a expre- 
siilor, menite sà-1 fixeze definitiv pe ascultàtor in sfera continutului evocat 
si sà-1 cucereascà pentru actiune. Asa stind lucrurile nu este de mirare de ce 
in poezia lui Maiakovski hipérbola joacà un rol atit de mare.

intr-adevàr, hiperbolele lui Maiakovski sint uluitoare. ín « Vladimir Ilici 
Lenin » globul pàmìntului imobilizat se a§azà in rind cu revolutionarii pentru 
a aduce un ultim onor lui Lenin. ín finalul primei introducen la poem (« ín gura 
mare ») Maiakovski se prezintà in fata Comisiei Centrale de Control « a viitorilor
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ani lumino§i » pentru a-i inmina cele 1 0 0  de tomuri ale « carnetelor sale 
de partid » 31. In « Norul in pantaloni » muncitorii sint de neinvins pentru 
cà Jin in pálmele lor « curele de transmisie ale universurilor » ; tot aici poetul 
admirator al revolujiei, se angajeazà sa-si smulgà sufletul, sà- 1  calce cu picioa- 
rele pe caldarim, ca sa devinà mai mare, §i a§a, insingerat, sà- 1  arboreze ca 
steag. In « Misteria Buff » locul actiunii este globul pàmintesc, iar drumul 
oamenilor muncii spre « pàmintul fàgàduintei » (comunismul) trece si prin iad 
§i prin rai. In « 150 000 000 » lupta dintre proletariat si burghezie e imaginatà 
la modul folcloric, urmind sa se decida printr-un duel ìntre rusul Ivan si 
Vudro Vilson. Primul este zugrávit ca un autentic bogatir din bìline.

Hiperbolele intervin in poemele lui Maiakovski in cele mai neprevàzute 
situatii, àtit in satire (Gompers e imaginat ca un om càruia nu i-a ràmas decit 
partea dreaptà — un ochi, o ureche, o jumàtate de ñas etc., cea stinga fiind 
vinduta burgheziei), cit si in poemele eroice §i in cele antiràzboinice, §i chiar in 
poeziile de dragoste, unde Maiakovski definente in felul urmàtor adevàrata iubire :

J I ioShtb —

3T0 C npOCTblIIb,

ñeccoHHHueií p B am ix ,

CpHBaTbCH,

peB uyn k KonepHHKy,

ero

a ne M ywa Mapi>ti H B a in m ,

CHHTafl

CBOHM

C O n epH H K O M .

Dar, de bunà seamà, cel mai ilustrativ pentru pasiunea hiperbólica a lui 
Maiakovski este poemul « Despre asta » (« flpo 9 t o  »). Chinuit de indoialà, 
poetul ìndràgostit vrea sa vorbeascà la telefon cu iubita, insà aparatul devine 
incandescent indatà ce este atins de mina sa. Cind, in sfirjit, cere sa i se facà 
legatura si a minta numarul (telefoanele automate nu fuseserà incà inventate 
atunci), sentimentul irupe cu atita furie pe fir incit statiunea de telefoane 
se pràbu§e§te ca dupà un cutremur ; infruntarea cu iubita e asemànatà cu un 
duel (bucàtàreasa care s-a dus sà-si cheme stàpina e «martorul») ; desfàsurarea 
e urmàrità de intreg universul care incremene§te in asteptarea ràspunsului; 
coplesit de gelozie, poetul respins se transformà intr-un urs, lacrimile sale 
inunda camera, strada, orasul. Cocotat pe pernà-banchizà, ursul-poet porne§te 
intr-o lunga càlàtorie, la capàtul càreia il intilneste, pe un pod peste Neva, 
pe omul de-acum §apte ani (eroul poemului « Omul »), pe care nu 1-a làsat 
atunci sà se sinucidà din cauza dragostei si care-i cere acum sà- 1  salveze gàsind 
in lume dragostea neìntinatà de spiritili mie burghez etc... Tot poemul e
o suità de cele mai fantastice aventuri, poetul deplasindu-se cu uluitoare faci­
litate dintr-un loc in altul pentru ca in cele din urmà, dezamàgit §i transformat 
in pasàre càlàtoare, sà fie ìmpu§cat de dusmanii sài (vinàtorii). Abia dupà

31 Im ag ine a  aceasta to td e auna  se saràceste in  traducere, p e n tru  ca §i aici gran- 

doarea reiese — cura se ìn t im p là  a t ít  de des la  M a iakovsk i — d in tr-un  jo c  sub til de 

cuv in te . In  rusente « nap-nuiiian KHiijKKa » ìnseam nà si carnet de p a r t id , ?i — cu  o oare- 

care licen tà  — o carte p à tru n s à  de sp ir it de p a rtid . D e  aici ech ivocu l ex trao rd inar 

de sugestiv d in  u lt im u l vers, p r in  care poe tu l sub lin ia z à  c à  de§i nu  e m em bru  de p a rt id , 
ca poe t — e u n  poet ele partid :

Bee CTO TOMOB

MOHX

IiapTHHHUX liHHWei!.
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moarte, in viitor, se intrevede in ultima, a treia parte a poemului §i pe 
tàrimul dragostei, victoria omului asupra micului burghez individualist.

Se pare cá tocmai aceastà complexitate de imagini hiperbolice 1-a fàcut 
pe Martin Nag 32 sa interpreteze « flpo 3to » ca un poem fantastic. Se prea 
poate ca literatul norvegian sà fi fost derutat si de titlul primului paragraf 
al celei de a doua parti : (JiaHTacTnqecKaH peaJibiiocTi. (« 0 realitate fantastica »). 
Nu este greu de vàzut insà cà §i titlul acesta trebuie inteles metaforic. De fapt 
poemul «Ilpo 3to»> nu poate fi calificat ca fantastic, intrucit pina §i in miezul 
celor mai neobisnuite legàturi, poetul nu pierde contactul cu « realitatea 
prima », avind grijà sá sublinieze mereu, fie direct, fie in subtext, caracterul 
conventional al « realitàtii a doua ». Banchiza pe care càlàtore§te ursul-poet 
e mereu perna-banchizà, vizitele pe care le face apoi eroul sint riguros umane 
§i doar atunci cind micii burghezi se sperie de interven^iile furios-denun{:à- 
toare ale musafirului, el isi aduce aminte cà e urs etc. Pentru ca sistemul de 
imagini din « Ilpo 8to » sà poatà fi calificat « fantastic » el trebuia sà se fi 
constituit intr-o realitate de sine stàtàtoare cu legile ei specifice, cum se ìntimplà 
de pildà in piesele lui Maiakovski « Baia » §i « Plosni^a ». Aici ac^iunea fie cà 
se mutà efectiv in viitor (« Plosnifa »), poetul imaginìndu-si o realitate complexa 
avind multe tràsàturi caracteristice inexistente azi, fie cà atrage din viitor 
personaje (femeia fosforescentà din « Baia ») inexistente in lumea realà con- 
temporanà. Nici urmà de a§a ceva nu se petrece in « Despre asta ». Aici toate 
reprezentàrile neobisnuite apar doar ca o concretizare hiperbolicà a unor senti- 
mente si rela^ii sociale, ceea ce mentine pinà la urmà tot complexul de 
imaginile al poemului intr-o legàturà indisolubilà cu realitatea « primà », 
obi§nuità. De altfel pinà si in finalul « cel mai neobisnuit »—cererea la adresa 
unui inginer chimist din veacul al XXX-lea de a-1 invia, Maiakovski i§i expune 
de fapt crezul revolucionar, aplicat la sectorul cel mai delicat al existentei 
umane — iubirea :

BocKpecH —
CBOe «OIKHTb xony !

' I t o 6  He 6 i>i ; io  : i i o 6 b h  —  c n y ; i ; a i iK i i

aaMywecTB,
noxoTH, xjieOoti.

rioCTejIH npOKJIHIl,
BCTaB c jieiKaiiKH,

mto6u Bceíí BcenenHOii uuia jiioSoBb.
Hto6m ReHb,

KO T opb iit ro p e M  C T a p n m ,

He x pn cT apa ;i,H H 'ia T i> , mojih .
H t o 6  b c h

Ha nepBLiii KpHK:
— ToBapwm ! —

oSopa^HBanacb aeMJin.

H t o 6 HtHTb

He b  w e p T B y  AOMa A t ip a M .

H t o G M o r

b  p o ^ H e

OTHHHe
CTaTb

OTen —
n o  K p a t tn e i i  M e p e , mhpom.

3 eM Jie ii, n o  K p a i in e i i  M e p e , —  M aT b .

32 Vezi studiul citat: Fantastical Realism. The Problem of Realism in Mayakovsky’s 
« n p 0 3T0>>, « Scandoslavica », Tomus IV, 1958, pp. 3—22.
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D in tr e  in o v a j i i le  lu i M a ia k o v sk i p r iv im i n e m ijlo c it  procedee le  de vers i­

f ic a r e ,  cele m a i  cu no scu te  s in t  : in lo c u ire a  r i tm u lu i  s ilabo- ton ic  cu  cel to n ic  

( ia r  adesea §i n e re g u la r ita te a  c o m p le ta  a r i tm u lu i  in  sensu l cà  n u  este respe c ta tà  

n ic i c o ns tan  ta  s ilabe lo r  a c ce n tu a te  in fiecare vers), a§ezarea c u v in te lo r  d in tr- un  

vers in  scarà §i p re fe r in ta  v à d i t à  p e n tr u  a s o n a n jà  in  loc  de  r im a . Cercetarea 

in  a m à n u n t  a acesto r aspecte  depà§este  o b ie c tu l s tu d iu lu i de fa ta  si le v o m  

t r a t a  ìn tr-o lu c ra re  a p a r te . D e o c a m d a tà  e necesar sa s u b lin ie m  to tu s i cà §i 

aceste  « p a r t ic u la r i t a j i  » iz v o ràsc  o rg an ic  d in  p r in c ip ii le  estetice  si d in  s is tem u l 

de im a g in i. In c àu ta re a  c a ilo r  ce lor m a i e fic ien te  p e n tru  c ìs t ig a re a  (m a i exac t 

cucerirea) a u d ito r iu lu i ,  M a ia k o v s k i n u  p u te a  sa n u  a b an d o ne ze  procedeele 

p rea  « u z a te  ». A n t ie p ig o n is m u l sàu  n u  p u te a  sa n u  c a u te  r i tm u r i  n o i, cu  a it  

m a i m u l t  cu  c it  p o e tu l soco tea  cà « r i tm u l  este fo r ja  e se n tia là , energ ia  esen­

t ia là  a poez ie i » care n u  p o a te  f i a s e m à n a tà  decrt cu  e le c tr ic ita te a  sau  magne- 

t is m u l.  D e  aceea, fiecare  p o e t « tre b u ie  sà-§i d e zvo lte  s im ju l  r i tm u lu i  » . 33 

R i t m u l  lu i  M a ia k o v s k i s-a n à s c u t  ca u n  co ro la r  d in  in c an d e sce n ta  sentim en-  

te lo r  sale, ia r  asezarea in  scarà  a c u v in tu lu i  e o c o nse c in jà  fireascà a necesi- 

t à j i i  pe care o re s im te a  a c u t  p o e tu l de a re lie fa  cuv in te le-che ie , acelea pe 

care  se b a ze a zà . ca pe  n is te  p i lo n i, c o n t in u tu l .  D e  aceea si reg u lile  p re a  r ig id e  

a le  « r im e lo r  c lasico » a u  fo s t a b a n d ó n a te  in  fa vo a re a  u n u i s is tem  co m p lex  de 

a so n an te , a l it e r a t i i  in te r io a re  si r im e  com puse , m a i su p le  si ca a ta re  d in d  m u lt  

m a i  m u l ta  l ib e r ia te  de  m i§ca re  p o e tu lu i p e n tr u  a aseza si tr a n s fo rm a  r im e  

in  e xp lo z ii (n e a § te p ta te )  §i a lega m a i strrns, p r in  r im à , e lem en te le  e se n ta le  

a le  im a g in ii .  D e § i resp ingea  cu h o tà r ire  orice p re ju d e c a tà  in te rd ic t io n a là  in  

m a te r ie  de r im a , M a ia k o v s k i lu c ra  ca n irn en i a l t u l  p e n tr u  a d a  fiecàre i 

c o n so n an te  l in g v is t ic e  sc lip irea  u ne i sc in te i, a ju n g rn d  uneori, in  aceas tà  m u n c à  

de  t i t a n ,  p in à  la  v e r ita b ile  e c u a tii poe tice , c u m  a r  fi de p i ld à  acest v e s t it  f in a l 

a l p o e m u lu i « E b in e  ! » :

J le T  « o  c m a

pacmu
naM

6e3 cm apo cm u .

T o h  o t  eoda

p a c m u

H a m e ii  óodpocm u .

CjiaBTe,
M ojiom

u cmux,
3eMjno M ojiodocm u .

U lt im a  r im à  a r  p u te a  f i scrisà si asa : m o jio t  +  c t h x  =  m o jio jjo c t i,, 

ceea ce rn se am nà  m u n c a  -f p o e z ia  =  tinere^ea . A ce as tà  co nc lu z ie  a r  p u te a  

fi p la s a tà  ca u n  fel de « m o t to  » in  fr u n te a  in t re g ii c re a tii a lu i M a iak o v sk i. 

P o e t a l r e v o lu t ie i in  p r irn u l rrnd , ìn c re z à to r  ca n im e n i a l tu l  in  fo r ta  m ob ili-  

z a to a re  a a r te i, m are le  po e t si-a d u r a t  u n  m o n u m e n t  im p e r is a b il p r in  consec- 

v e n ta  cu care a c h e ltu it  t o t  g e n iu l s àu  in  s lu jb a  cau ze i de n e in v in s  a com u- 

n is m u lu i .

33 Despre munca scriitorului, pp. 59 — 60.
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nOBTIIKA MAHKOBCKOrO

( Pe3WMe )

Mcxorh xi3 Toro, hto b J iiiT epa'ryp e n o  cnen;iiaJii>HOCTH CJioJKuaH cncTeMa 
noaTH^ecKiix npiieMOB ManKOBCKoro oneHb pe^KO anaJiH3HpyeTCH Bce- 
CTopoHHe KaK pe3yjibTaT 3CTeTHHecKOH nosimnn noaTa, aBTop HacTOHineft 
CTaTbii CTaBHT nepejj co6 cit 3aflany xoti. b Majicâ CTenemi nonojiniiTb stot 
npoôeji. «IIo9THKa ManKOBCKoro» p a e c m  a t  p un a etch hm kok ccBOKyrmocTb 
TBopqecKHX npneMOB, npii noepeflCTBe KOToptix «acTeranecKHe ripnniinnu 
KOHKpeTII3IipyiOTCH B CTIlXax, CTaHOBHCL OÔ'beKTMBIIHMH flBJieHIIflMlî». B TO 
Hîe BpcMH ijejibio paôoTbi HBJineTCH h  O3HaK0MJiemie pyMHHCKnx niiTa- 
TOJicii «c TeMH cTopoHaMii TBopqecTBa BejiHKoro nosTa peBOJiromm, KOTopue 
HeH3ÔeîKHO ÔJieflHeiOT, ecjin He nc'ie3aioT b nepeBOAe». Âbtop paôoTbi BUCTy- 
n a e T  n p o r a B  T e x  H ccjie^ O B aT ejieH , K O T op n e ro so p H T  o « p a 3flB0 eHH0 c r a »  

ManKOBCKoro; oh cmiTaeT, *ito aHajra3 iipoH3BefleHiiii ri03Ta noATBepîKflaeT 
nejibuocTb ero ho9 thkh.

B p aM K a x orpaHHneHHOH Tam iM  o 6 p a 30 M 3aflaHK aB Top o n p e fle jin e T  

b cooTBeTCTByiom eM  n op H A n e 0CH0BHHe npH H nnnbi acTeraKH M anK O B C K oro: 

KOMMyimcTHraecKaH n a p ra iiH O C T b , coijH ajibH biii 3a K a3 , n oH iiM atm e n o 33n n

KaK np0H3B0flCTBa, HOBH3Ha, ycTHocTb. B ftajibHeiinieM noKasHBaeTCH,
K aK  3TH IipiIHIl,HnM BOnjIOIHaiOTCH B OTJIHHHTejIbHbie qepTbl MCTa({)OpL)I 

ManKOBCKoro: pa3JiHHHHe npneMbi C03flaHiiH «ii3yM JiH ioinnx», HeoJKHflan- 

h h x  o 6 p a 30 B , M aT epu ajibH O C T b, Bem;ecTBeHHOCTb MeTa<J:pBi, n a p a ju ie jib H o e  

p a 3BiiTne flB y x  pflflOB cp aB H iiB aeM tix  H BJieroiii, p a 3JiHHHHe xiotokh o 6 o r o -  

meHHH noaTH H ecK oro cjiO B a p n .

O c o 6 o e M ecTo 3aHHMaeT n sy n e H iie  n m e p ô o jiM  M an K O B C K oro. A b t o p  

npHflep?KHBaeTCH T o ro  MiieHHH, h to  n e jib s n  roB op iiT b  o «<J>aHTacTHHecKux 

sjieM eH T ax» b TaKOM n p o H 3Bej;eHHii K aK  « IIp o  3t o » .  9 ï a  n o s a ia  c t p o h t c h  

K aK  CHCTeMa p a 3B e p n y T b ix  r n n e p Ô o ji.

B nocjieflHeft nacra BKpaTije yKa3biBaeTcn Ha to, k3k acTeranecKHe 
npmnpinbi h no3THqecKan HOBH3Ha onpeflejiHioT HOBOBBeflemiH ManKOB- 
CKoro b TaKiix oGjiacTHx KaK piiTM, pi;$ via, cTpc^.iKa.

LA POÉTIQUE DE MAIAKOVSKI 

(Résumé)

En partant de la constatation que dans la littérature de spécialité le 
système complexe de la poésie de Maïakovski est rarement analysé sous tous 
ses aspects comme un résultat de la position esthétique du poète, l’auteur 
se propose de combler dans une certaine mesure cette lacune, comprenant 
par «poétique de Maïakovski » la totalité des procédés de création du poite par 
lesquels, « les principes esthétiques se concrétisent en vers et deviennent des 
phénomènes objectifs ». Le but du présent ouvrage est de familiariser en même 
temps le lecteur roumain avec ces parties de l’œuvre du grand poète de la 
Révolution qui, inévitablement pâlissent quand elles ne disparaissent pas à 
la traduction. L ’auteur de l’étude s’élève contre ceux qui croient expliquer
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Maïakovski par le «dédoublement», affirmant que l’étude de sujet confirme 
l’intégrité de sa poésie.

Dans le cadre de ce thème ainsi délimité, l’auteur définit un à un les 
principes fondamentaux de l’esthètique Maïakovskienne : solidarité envers 
le parti communiste, commande sociale, assimilation de la poésie à une 
«production», antiépigonisme, oralité. Plus loin, il examine la manière dont s’ofère 
la transposition de ces principes en sujet de poésie et dans ce but, il analyse 
les caractères spécifiques de la métaphore dans l’oeuvre de Maïakovski : les 
différents procédés par lesquels il réalise des images frappantes, les moins 
usitées, la matérialité de la métaphore, la succession parallèle des deux séries 
de phénomènes comparés, le développement des métaphores, les différentes 
sources d’enrichissement de son vocabulaire poétique.

L ’hyperbole maïakovskienne se trouve analysée d’une manière particulière, 
l’auteur étant d’avis qu’il ne peut être question d’éléments « fantastiques » 
dans un poème comme « Ilpo 3t o » le poète s’étant servi en fait pour sa construc­
tion d’hyperboles développées.

Dans la dernière partie, on montre succintement, comme les principes 
de l’esthétique et les innovations poétiques ont déterminé Maïakovski à intro­
duire dans sa poésie ses innovations bien connues dans le domaine du rythme, 
de la rime et de la strophe.


